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H 35:1

i 35:1Moxi zhao ju Yiselie quanhui zhong, dui tamen shuo, zhe shi Yehéhua suo f
enfu de hug, jiao nimen zhao zhe xing,
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i 35:1And Moses gathered all the congregation of the children of Israel together,
and said unto them, These are the words which the LORD hath commanded, that ye should
do them.

i 35:1Moses assembled the whole Israelite community and said to them, "These are
the things the LORD has commanded you to do:
H 35:2

i 35:2Lin i yao zuo gong, di qi ri nai wéi sheng ri, dang xiang Yehé¢hua shou weéi af
nxi sheng ri. fan zhe ri zhi nei zuo gong de, bi ba ta zhisi.
i 35:2 NHEMEL, BEHE-CHRMNINEFNEH, HKET SR THRZEH: EXH
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B ALIE
i} 35:2Six days shall work be done, but on the seventh day there shall be to you an

holy day, a sabbath of rest to the LORD: whosoever doeth work therein shall be put to death.
tH 35:2For six days, work is to be done, but the seventh day shall be your holy day, aj
Sabbath of rest to the LORD. Whoever does any work on it must be put to death.
H 35:3
i 35:3Dang anxiri, buke zai nimen yiqie de zhu chi sheng huo.
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tt 35:3Ye shall kindle no fire throughout your habitations upon the sabbath day.
i1 35:3Do not light a fire in any of your dwellings on the Sabbath day."
H 35:4
i 35:4Moxi dui Yiselie quanhui zhong shuo, Yehéehud sus fenfu de shi zheyang,
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i 35:4And Moses spake unto all the congregation of the children of Israel, saying,




This is the thing which the LORD commanded, saying,

i 35:4Moses said to the whole Israelite community, "This is what the LORD has
commanded:

i 35:5

i1 35:5Nimen zhongjian yao na liwu xian gei Yehéhug, fan leyi xian de keyi na Yehé
hua de liwu lai, jiu shi jin, yin, téng,
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tfi 35:5Take ye from among you an offering unto the LORD: whosoever is of a willing
heart, let him bring it, an offering of the LORD; gold, and silver, and brass,

ity 35:5From what you have, take an offering for the LORD. Everyone who is willing is
to bring to the LORD an offering of gold, silver and bronze;

H 35:6

th 35:6Lan se¢, zise, zhihongse xian, xi mg, shanyang mag,

t 35:6 HEOERA AR AL, K., LFEE,

th 35:6 AR ERAAL., K. LFEE.

th 35:6 BRZb; Wt B, MRLOKEL: LFEBLWAmEL

i 35:6 W HMEFL O TBL. FMRDLMLFEE,

t 35:6 K, A, RAMGMEL. HRFILEE,

t 35:6 R, WEEZ=AZZE5MFLFE.

th 35:6 . B, RAMGLY, MK, LFEFE,




i 35:6And blue, and purple, and scarlet, and fine linen, and goats' hair,

it 35:6blue, purple and scarlet yarn and fine linen; goat hair;

H 35:7

i 35:7Ran heng de gong yangpi, hdigou pi, zaojia mu,

th 357 B NFR . BEWE/RBL . B,
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th 35:7 RAHIAF R R EFIEIEAR,

t 35:7 #ARERZ G . W . BIER,

t 35:7 R NFRL, FERIIBE, SaXK,

i 35:7And rams' skins dyed red, and badgers' skins, and shittim wood,

i 35:7ram skins dyed red and hides of sea cows; acacia wood;

H 35:8

it 35:8Didn déng de you, bing zuo gao yéu hé xiang de xiangliao,
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th 35:8 BiIT 2. TEBIEREZ .

ti 35:8 FUTHIM, MUEMBIER. HEKEER

i1 35:8And oil for the light, and spices for anointing oil, and for the sweet incense,

ity 35:80live oil for the light; spices for the anointing oil and for the fragrant incense;

H 35:9

i 35:9Hongmango yu bié yang de bdoshi, keyi xianggian zai Yifudé he xiongpai sh
ang.

t 35:9 k40 MR E A 7T DAE SRS A R A

t 35:9 I E A, DUKAT DL IRAE LIRS MR E A .
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t 35:9 LA & NS FER A0 s AR A SRR AE DL SR A5 A pi_E 1)
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t 35:9 MG E A, W LMK BAEARR B, "

i1 35:9And onyx stones, and stones to be set for the ephod, and for the breastplate.

i 35:9and onyx stones and other gems to be mounted on the ephod and

breastpiece.

H 35:10

i 35:T0Nimen zhongjian fan xinli ysu zhihui de dou yao ldi zuo Yehéhua yigie suo f
enfu de,
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i1 35:10And every wise hearted among you shall come, and make all that the LORD
hath commanded;

it 35:10"All who are skilled among you are to come and make everything the LORD
has commanded:

H 35:11

th 35:11Jiu shi zhangmu hé zhangmu de zhaopéng, bing zhangmu de gai, gouzi, ba
n, shuan, zhuzi, dai mdao de zuo,
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3511 k. MRARREM. MRS, 1. Bk, BRI ORI,

tH 35:11The tabernacle, his tent, and his covering, his taches, and his boards, his bars,
his pillars, and his sockets,

i 35:11the tabernacle with its tent and its covering, clasps, frames, crossbars, posts
and bases;

H 35:12

i 35:12Ju hé ju de gang, shi én zuo hé zhaydn ju de manzi,
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t 35:12 RSAT. M. KHFTZA .

th 35:12 fE7 HETIAL. HESAER IR T,

tti 35:12The ark, and the staves thereof, with the mercy seat, and the vail of the
covering,

i1 35:12the ark with its poles and the atonement cover and the curtain that shields it;

H 35:13

th 35:13Zhuozi h¢ zhuozi de gang yi zhuozi de yiqgie qiju, bing chénshebing,
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th 35:13 £, BT, EFH—TI28E. Rk
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i1 35:13The table, and his staves, and all his vessels, and the shewbread,

ity 35:13the table with its poles and all its articles and the bread of the Presence;

H 35:14

i 35:14Deéngtai hé dengtai de qiju, deng zhan bing didn déng de you,




i 35:14 4Tk G AEREE. ATR. AT KA.
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t 35:14 4T 6 RHHE, TR 5HH,

t 35:14 4T 5 548 HE 5.

i 35:14 4T & K EREE . ST T,

i 35:14The candlestick also for the light, and his furniture, and his lamps, with the oil
for the light,

i 35:14the lampstand that is for light with its accessories, lamps and oil for the light;

H 35:15

i 35:15Xiangtan hé tan de gang, gao you hé¢ xinxiang de xiangliao, bing zhangmu mé
nkou de lianzi,

th 35:15 Fixn. MERFL. B, MZF57E . RIKA B ALK T
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i 35:15 FIZAAL , ALK, ZRL IREIA DT

th 35:15 FIE KA. BS5F. B4,

t 35:15 Fin. IRHAL. BIMAS IS A, KR,

i 35:15And the incense altar, and his staves, and the anointing oil, and the sweet
incense, and the hanging for the door at the entering in of the tabernacle,

th 35:15the altar of incense with its poles, the anointing oil and the fragrant incense;
the curtain for the doorway at the entrance to the tabernacle;

H 35:16

th 35:16Fanji tan h¢ tan de tong wang, tan de gang bing tan de y1iqie qiju, xizhuo p¢]
n hé pén zuo,
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the laver and his foot,

the bronze basin with its stand;

the door of the court,

lentrance to the courtyard;
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i 35:16The altar of burnt offering, with his brasen grate, his staves, and all his vessels,

i 35:16the altar of burnt offering with its bronze grating, its poles and all its utensils;

H 35:17

tH 35:17Yuanzi de weizi hé weéizi de zhuzi, dai mao de zuo hé yuanzi de ménlian,
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i 35:17The hangings of the court, his pillars, and their sockets, and the hanging for

it 35:17the curtains of the courtyard with its posts and bases, and the curtain for the

H 35:18

th 35:18Zhangmu de juézi bing yuanzi de juézi, hé zhe liing chiu de shéngzi,
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i 35:18The pins of the tabernacle, and the pins of the court, and their cords,
i 35:18the tent pegs for the tabernacle and for the courtyard, and their ropes;
H 35:19
1 35:19)J1ing gongzuo de lifa hé jist Yalun bingta ¢rzizai sheng sus yongyi gong jf
is1 zhifen de sheng yi.
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i 35:19The cloths of service, to do service in the holy place, the holy garments for
Aaron the priest, and the garments of his sons, to minister in the priest's office.
i 35:19the woven garments worn for ministering in the sanctuary--both the sacredj
garments for Aaron the priest and the garments for his sons when they serve as priests."

H 35:20

th 35:20Yiselie quanhui zhong cong Moéx1 miangian tui qu.

ti 35:20 BLEFI N 42 Ax A JEE PG THT BT H K
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i1 35:20And all the congregation of the children of Israel departed from the presence
of Moses.

it 35:20Then the whole Israelite community withdrew from Moses' presence,

H 35:21

ti 35:21Fan xinli shou gan hé ganxin leyl de dou na Yehehua de liwa lai, yong yi zu




o hui mu hé gizhong yiqie¢ de shiyong, you yong yi zudo sheng yi.
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it 35:21And they came, every one whose heart stirred him up, and every one whom
his spirit made willing, and they brought the LORD's offering to the work of the tabernacle of
the congregation, and for all his service, and for the holy garments.

i 35:2T1and everyone who was willing and whose heart moved him came and
brought an offering to the LORD for the work on the Tent of Meeting, for all its service, and
for the sacred garments.

H 35:22

i 35:22Fan xinli leyl xian liwu de, lian nan dai ng, geé jiang jingi, jiu shi xiong gian
shén, er huan (huo zuo bi hudn), da yin de jiezhi, hé shou chuan dai lai xian gei Yehéhua.

th 35:22 proMifiI#ER, BB AWAE LN O EBER . LRSI & Ry 47K B 1
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tH 35:22And they came, both men and women, as many as were willing hearted, and
brought bracelets, and earrings, and rings, and tablets, all jewels of gold: and every man that
offered offered an offering of gold unto the LORD.

th 35:22All who were willing, men and women alike, came and brought gold jewelry,
of all kinds: brooches, earrings, rings and ornaments. They all presented their gold as a wave
offering to the LORD.

H 35:23

th 35:23Fan you lan se, zise, zhahongsée xian, xi md, shanyang mag, ran héng de gong y
angpi, haigou pi de, dou na lai,

th 35:23 NFBABERORAORAGLE., M., LFER. FARAFER. BERLEN.
T K

th 35:23 MRABOEOARAOL. MR, LWFEH. RAKAFEL. IBMEE, LT K.

th 35:23 AR, W, K6, MRLOERLZL, WFEBRME, RAKFR, BUkEERE
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th 35:23 AR, 46, RABEL. 40K, WEE. FARAFERE. BELE, HAEE.
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it 35:23And every man, with whom was found blue, and purple, and scarlet, and fine
linen, and goats' hair, and red skins of rams, and badgers' skins, brought them.

ity 35:23Everyone who had blue, purple or scarlet yarn or fine linen, or goat hair, ram
skins dyed red or hides of sea cows brought them.

i 35:24

i 35:24Fan xian yinzi hé tong gei Yehéhua wei liwa de dou na le ldi, fan ysu zaojia m{
u ke zuo shénme shiyong de ye na le lai.

i 35:24 FLIRMRERBRAR IR BRI . BT 1ok B4 KEERIRIRY); IRBEF IR, 7]
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EARAIE B, TR

th 35:24 FLAe BB ER B I NER i kikgs B3 FKEAE&SWORAH THEHE WA 1 K.

th 35:24 JUR RN, HRZKIkeE 1,

i 35:24 FURZERRER T4, Waksk, ZEkeas EFRIEEIG A RIERE), ikk, g
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t 35:24 FLUVREMBRER 4L . i 2. FRIER, HTEEE. Bz E.
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i} 35:24Every one that did offer an offering of silver and brass brought the LORD's
offering: and every man, with whom was found shittim wood for any work of the service,
brought it.

i 35:24Those presenting an offering of silver or bronze brought it as an offering to
the LORD, and everyone who had acacia wood for any part of the work brought it.

Hi 35:25
i 35:25Fan xin zhong ysu zhihui de funii géng shou fing xian, ba sus fang de lan s,
zise, zhuhongse xian, hé xi ma dou na le lai.

th 35:25 NAImLZ A MEZMRTFI74:, BT IR R A ORA OB LA T K:

t 35:25 N2 O A BENALEETYIH, LIgiNE AR ORAOLET 17K,

th 35:25 FERIIALH T RETIIRMMD G LME D, B, RALOKEL.

th 35:25 RS2 HAZ, HRTFIIMME . £, SFAROMDLMAMMLDLZRK;

th 35:25 NI AL SR T414, LR E T, A6, RAOTRLMIBRIEK.

i 35:25 AR L. RYERFE =02 %, SHR. HZMmE.

i 35:25 FLOHAREE, WLSETYIZM AL, WIERgMER. L6, KRa4OL, ARE
=K.

i 35:25And all the women that were wise hearted did spin with their hands, and
brought that which they had spun, both of blue, and of purple, and of scarlet, and of fine
linen.

i 35:25Every skilled woman spun with her hands and brought what she had
spun--blue, purple or scarlet yarn or fine linen.

i 35:26

i 35:26Fan ysu zhihui, xinli shou gan de funt jiu fang shanyang mao.




t 35:26 JLOBEE. ARENEL. #YLFEE.

t 35:26 LA LEXABEENEL, #ILFEE.

i 35:26 AT L BT

i 35:26 EES LA LML FEE,

t 35:26 JLEAZARS eI L #RYT T Bk

t 35:26 NIFEAE L. mazEE. Mylh+E.

i 35:26 JLAEE, OEBEZEIMELH K ILFEE.

i 35:26And all the women whose heart stirred them up in wisdom spun goats' hair.

th 35:26And all the women who were willing and had the skill spun the goat hair.

H 35:27

it 35:27Zhong guan zhdng bd hongmando hé bi¢ yang de baoshi, keyi xiangqgian zai
Yifude yu xiongpai shang de, dou na le lai,

i 35:27 AE RATHR SR SCUIEAN R B F AT 7oK WSS AT i pi 1) I AL

th 35:27 HUHCA I T A, LUK AT DU R AE DL SR AR b i a1k

t 35:27 AT FT LA AE LA 45 S AR B ho b 1) £ B AT A ) 5
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th 3527 *KFLA K A E A DU ER MR-

i 35:27 AWE KICAHIMF A, 7T LVEEIRAE LA 5 NEE LY, #EZE 7oK,

i 35:27And the rulers brought onyx stones, and stones to be set, for the ephod, and
for the breastplate;

i 35:27The leaders brought onyx stones and other gems to be mounted on the
lephod and breastpiece.
H 35:28
i 35:28You na xiangliao zuo xiang, na yéu dian deng, zud gao you.
ti 35:28 Sy ERHFI I R AAT AUE i R 25 07 B0 2 i
i 35:28 ik 7 AR RUTHEIM. B, ZF7E.
t 35:28 BLA AT il Sk A 2 B 7 B BRI R
i 35:28 Al SR H & TR AR, 1R ST it AN 2
ti 35:28 FRLAIM, Dy sikT, NhMEALEIM, BT .




th 35:28 5 5. FHUURLT . fEEBEE.

th 35:28 N EMA, Mg, AT AR AR .

i1 35:28And spice, and oil for the light, and for the anointing oil, and for the sweet
incense.

it 35:28They also brought spices and olive oil for the light and for the anointing oil
and for the fragrant incense.

H 35:29

i 35:29Y1selie rén, walun nannd, fan ganxin leyl xian liwa gei Yehehua de, dou jiang |
iwu na lai, zuo Yehehua jie Moxi suo fenfu de yigie gong.

ti 35:29 LS AT 5 2 MLt B H IS ZEatr V) e R A 25 7K 48 3 i R DG 22 7 iy AR B 25 A
w1k i E R ALY S K TE

t 35:29 U FI AT R T %, Pl Bl SR A B A HERE BE P Wy b i) — D) AR R, HHE B IR 2
R EIAL D 1 ORERGS B AN

t 35:29 pra LTI, TR FH &, N T LT WM EEVEHEAT B TR, #H LRSI K,
ke L

i 35:29 LNz, AT, LEHOREBALYS T, #ITALACSIEEAR R %,
I N T 3R B VG Py S A AT T EE A — VIR ek

i 35:29 Bls 7, LkF 2, NHLIRIE, Jufilid b st pry i — V) TR, #RE

JE 1) B A2k AL A
i 35:29 LB AIZ B4 N Tl . BURERAL THRANAE . DA HRAN 46 Fir i EE P 1 T2
H. O

t 35:229 LN, ik H &, MBS, W HORRERG BRI, JyZ g HR A1
JEE I T gy M ) — 1) I

i 35:29The children of Israel brought a willing offering unto the LORD, every manI
and woman, whose heart made them willing to bring for all manner of work, which the LORD
had commanded to be made by the hand of Moses.

i 35:29All the lIsraelite men and women who were willing brought to the LORD
freewill offerings for all the work the LORD through Moses had commanded them to do.

H 35:30

tH 35:30Mox1 dui Yiselie rén shuo, Youda zhipai zhong, Huer de sanzi, Wali de érzi|




Bisalie, Yehéhua yijing ti tade ming zhao tg,

i 35:30 EEPUXS LA HIAGE @ B, USRS HE AT SH LT RS KEEEs

EZREE LR
t 35:30 EEPEXTLAESI NG “EWR, MASTIRS T HA T SRE)LT RS, BRmEc
gt A,

th 35:30 EEPEXT LA AN R UE: [ EFEEMPORSOESIE 7 2 P17 SHE)LF L,

th 35:30 EEPURTRARYE:  “ F CEFr I RAEIORTR S PR T iR SR LT EeiES
TR R ) s TAE, M AR &,

3530 R M LS F IRt [IR1TE, EECRS, B TIRSORMSEM LT, $H/K
SR RN TIENiys A=

th 35:30 BT DLEFIANEL BRSOk PPN SR F i) . BRRAR DI H 2 .

th 35:30 EEVEXSAEAFIAUEL: "B, FORSIRF PRI, SHREILTFHEE], BMmECs
R4 A,

i1 35:30And Moses said unto the children of Israel, See, the LORD hath called by
name Bezaleel the son of Uri, the son of Hur, of the tribe of Judah;

1 35:30Then Moses said to the Israelites, "See, the LORD has chosen Bezalel son of
Uri, the son of Hur, of the tribe of Judah,

H 35:31

11 35:31You yi shén de ling chongman le tg, shi ta you zhihui, congming, zhishi, n¢

ng zuo geyang de gong,

t 35:31 UK B R 780 1A, fEfAHRE. IR, AAR, A BRERET,

t35:31 XA MER 7w, AR, AR, AR, AE-VII IR

3531 LH MR (Eik: KEg) suifth, WGahiBe]. 48, £75, swisrELs,

i 35:371 EEPURS AU “ T CERF A ZARPRIR S 7 HE A7 Wi SR LT Heia 6
TR S TR, AR AA BRI,

3531 fF Al AR FHIA, A R FREMAR, REfES A IR,

t 35:31 bz M, EAEE. BB, DUEETL.

ti 35:371 X BAHHI R Feimifth, A B BB SR, BRfCS R L,

i1 35:31And he hath filled him with the spirit of God, in wisdom, in understanding,
and in knowledge, and in all manner of workmanship;

it 35:31and he has filled him with the Spirit of God, with skill, ability and knowledge




in all kinds of crafts--
H 35:32
tH 35:32Néng xidng cha gido gong, yong jin, yin, téng zhizao ge wa,
th 35:32 ATy EIZE, &R L HI1E,
th 35:32 geTy ik El%, H&. | HfliE s,
th 35:32 Nk it B, He. R WG &8s
th 35:32 LFEHN R O/-, ARITMER, EEHE. RMEHE SR H A,
th 35:32 eIt ElZ, ReR 4. . WHESRY,
t 35:32 BREZ. flEHH a8,
th 35:32 gt B, H&. |, HfliE sy,
i 35:32And to devise curious works, to work in gold, and in silver, and in brass,
i 35:32to make artistic designs for work in gold, silver and bronze,
H 35:33

tH 35:33You néng ke baoshi, keyi xianggian, néng diaoke mutou, néng zuo geyang de

gido gong.
i 35:33 MEEZIEAEARTE, REZIARK, FEFEERIBITRE,
i 35:33 MBEREZIE AT, FHOREENR: MREREZIASK, RIREIES AT L,

ti 35:33 BEZIATEEIRHU E A0 BEREZIAR Sk SCREMUHA S FERE4E T 2.
ti 35:33 X EEREZIAR, BiRkE A

th 35:33 REMEZIE A, INCLBERL, REZIARSK, #liESFMZARTIRE.

i 35:33 #5 R DA IR . BEAR/ETS L.

ti 35:33 N EEREZ IR B F A0, REZIAR K, A PRI R L.

i1 35:33And in the cutting of stones, to set them, and in carving of wood, to make any
manner of cunning work.

i 35:33to cut and set stones, to work in wood and to engage in all kinds of artistic
craftsmanship.

i 35:34

it 35:34Yehéhua you shi ta, he dan zhipai zhong Yaxisama de érzi Yahéliyabo, xinli

ling ming, néng jiaodao rén.

ti 35:34 K8 3= A A ANME SZIR o A REA R L7 AT A AR O LR OE . fefa N




th 35:34 BRANAE S 4 At AE SOIR AR A R B ) L7 AT R A R, 0 B 20 N HEG .

th 35:34 b W45 At AR SR VA ek 1)) L S Ae) R AR A AR 32 43 7 1) R

tH 35:34 32 AL AR 5 E % A R 10 L7 AR A SEAR B A R i 2038000

i 35:34 b 3 G5 At AP SCUR B 7 0 25 1) L1 5 BUREAT S5 1) A

t 35:34 g SHEZSIR WA AR A O (HE1E A

th 35:34 BRANAE XG4 A AME SR, WA AR 1) L7 AT A EAS Be 805 ARG

i1 35:34And he hath put in his heart that he may teach, both he, and Aholiab, the son]
of Ahisamach, of the tribe of Dan.

i 35:34And he has given both him and Oholiab son of Ahisamach, of the tribe off
Dan, the ability to teach others.

H 35:35

it 35:35Yehéhua shi tamende xin man ysu zhihui, néng zuo geyang de gong, wilun
shi diaoke de gong, gido jiang de gong, yong lan se¢, zise, zhuhongse xian, hé xi mg, xithua
de gong, bing ji jiang de gong, tamen dou néng zuo, ye néng xiang cha gi qido de gong.

t 35:35 JKAE ORI 02 A 7 T AR, AEATRRVE ST T, iR BRI TR REK
N HESR AR ORAOEMBRLZRNFERIN | AESHETT TR N5 B Z 0N ER R AT T,

th 35:35 HRANAE A A B i A8 O, EARATREAE S A AR, MEZIM T, WEIEM T, HIE
RO R A ORISR T M TRefE&fh TR, R EE. 7

i 35:35 M G4 AbA TS P RE, R NFESFERE TR TAE, ez, W, 9i20KY, H
Wi, RO RO BLRS, MYRE PR . N TES R AR & Fh TR, BRIt SRR,

th 35:35 il O AT R R, MESERE, BEIEREANZI T, gk, fE. Akt
Ao figigl,

th 35:35 AT ZIR A e, ReREZIRISS, HHEA. 46, RABKBLMNAMRIES L
S m A &R TAE, ReVE&A AR, mevotBEIR. |

t 35:35 HU RO . HEE T, BT, I T, WEE =628, SMRFHE T, LRI,
1 Tlig. HRFEZ.

t 35:35 HEAIAEATARATI O A B2, BRI R T, LR RMZIN T, BRI, HiE
. B, RAGBY, MARERNSEH T, URMART, MATAGEMAE, HEwihEzE. "

i1 35:35Them hath he filled with wisdom of heart, to work all manner of work, of the

lengraver, and of the cunning workman, and of the embroiderer, in blue, and in purple, inf




scarlet, and in fine linen, and of the weaver, even of them that do any work, and of those that
devise cunning work.

it 35:35He has filled them with skill to do all kinds of work as craftsmen, designers,
embroiderers in blue, purple and scarlet yarn and fine linen, and weavers--all of them master|
craftsmen and designers.




